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Генеральная Ассамблея 

Семидесятая сессия 

Пункты 37 и 38 повестки дня 
 

Положение на Ближнем Востоке 
 

Вопрос о Палестине 
 
 
 

  Письмо Временного поверенного в делах Постоянной миссии 

наблюдателя от Государства Палестина при Организации 

Объединенных Наций от 19 мая 2016 года на имя 

Генерального секретаря 
 

 

 Сегодня я обращаюсь к Вам по вопросу, который уже поднимался предсе-
дателями Группы арабских государств и Организации исламского сотрудниче-
ства (ОИС) от имени их соответствующих государств-членов в письмах, пере-
данных Вам 18 мая 2016 года, о демонстрации стенда с изображением оккупи-
рованного Восточного Иерусалима в качестве «духовной и физической столи-
цы еврейского народа» в рамках провокационной выставки, организованной 
Израилем в комплексе Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке. 

 Хотя мы надеялись, что коллективными многосторонними усилиями 
Группа арабских государств и ОИС смогут урегулировать эту ситуацию, к со-
жалению, этого пока не произошло, в связи с чем мы вынуждены вновь при-
влечь Ваше внимание к этому вопросу, заявить, что мы категорическим не при-
емлем такую демонстрацию, и повторить призывы Группы арабских госу-
дарств и ОИС убрать этот провокационный стенд, посвященный Иерусалиму. 
Мы должны добавить, что необходимо также обеспечить, чтобы на выставке не 
было никаких других упоминаний об оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, которые имеют своей целью утвердить 
суверенитет Израиля над этой территорией. 

 Демонстрация экспонатов с такими изображениями в Организации Объе-
диненных Наций является не только провокационным, но и неправильным и 
неприемлемым с юридической, политической и нравственной точек зрения ша-
гом, непосредственно нарушающим применимые международные правила и 
правовые нормы, включая, например, запрет на приобретение территорий пу-
тем применения силы. В бесчисленном количестве резолюций Совета Безопас-
ности и Генеральной Ассамблеи четко указано, что Восточный Иерусалим и 
остальная часть палестинской территории и других арабских земель, оккупи-
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рованных Израилем в июне 1967 года, остаются оккупированными и что Изра-
иль по-прежнему ни в коей мере не обладает суверенитетом над ними. 

 Совет Безопасности и Генеральная Ассамблея однозначно не приемлют 
незаконную аннексию Восточного Иерусалима Израилем, осуждают любую 
политику и практику Израиля, оккупирующей державы, направленные на из-
менение демографического состава, характера и статуса Священного города 
Иерусалим и остальной части оккупированной палестинской территории, и 
считают любую такую политику и практику недействительной в соответствии 
с нормами международного права, в частности международного гуманитарного 
права. Более того, Международный Суд, который является главным судебным 
органом Организации Объединенных Наций, в своем консультативном заклю-
чении от 9 июля 2004 года также подтвердил, что такие меры Израиля являют-
ся незаконными и что палестинская территория, включая Восточный Иеруса-
лим, имеет статус оккупированной территории, квалифицировав статус и обя-
занности Израиля исключительно в его качестве оккупирующей державы в со-
ответствии с четвертой Женевской конвенцией, другими соответствующими 
нормами международного права и соответствующими резолюциями Организа-
ции Объединенных Наций. 

 В числе других соответствующих резолюций я бы хотел обратить внима-
ние, в частности, на положения резолюции 478 (1980) Совета Безопасности от 
20 августа 1980 года, в которой Совет: 

 • подтвердил «недопустимость приобретения территорий путем примене-
ния силы»; 

 • высказал Израилю самое решительное порицание за «принятие «основно-
го закона» об Иерусалиме и отказ выполнять соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности»; 

 • подтвердил, что принятие этого закона «представляет собой нарушение 
международного права и не влияет на применение и в дальнейшем Же-
невской конвенции о защите гражданского населения во время войны от 
12 августа 1949 года на палестинской и других арабских территориях, ок-
купированных с 1967 года, включая Иерусалим»; 

 • заявил, «что все законодательные и административные меры и действия, 
принятые Израилем — оккупирующей державой, — которые изменили 
или направлены на изменение характера и статуса Священного города 
Иерусалим, и в особенности недавний «основной закон» об Иерусалиме, 
являются недействительными и должны быть немедленно отменены». 

 Предоставление Израилю, оккупирующей державе, разрешения экспони-
ровать такой стенд абсолютно не согласуется с этим однозначным правовым 
определением Совета Безопасности и противоречит ему, а также не соответ-
ствует обязанностям и обязательствам Организации Объединенных Наций, ко-
торая через посредство своих главных органов неоднократно подтверждала 
правовой статус Восточного Иерусалима как оккупированной территории и 
неотъемлемой части оккупированной палестинской территории. 

 В этой связи мы решительно выступаем против такой демонстрации вво-
дящих в заблуждение и недостоверных изображений Иерусалима, в которых 
отрицается палестинская составляющая города и исторические арабские, му-
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сульманские и христианские элементы его самобытности и наследия, суще-
ствующие на протяжении веков, а также применимые нормы международного 
права. В свете того, что в эти дни мы торжественно отмечаем шестьдесят 
восьмую годовщину Ан-Накбы — произошедшего в 1948 году трагического 
события в жизни палестинского народа, который до сих пор остро испытывает 
на себе его последствия, выставка такого рода является также крайне неуважи-
тельной и крайне провокационной по отношению к его истории и с учетом его 
по-прежнему бедственного положения. 

 В связи с этим мы, как и государства — члены ОИС и Группы арабских 
государств, в число которых входит Государство Палестина, со всем уважением 
призываем Вас принять меры, необходимые для того, чтобы вышеупомянутый 
стенд был убран. Демонстрация такого стенда в Организации Объединенных 
Наций является оскорблением для нас и для подавляющего большинства дру-
гих государств-членов, соблюдающих нормы международного права и положе-
ния соответствующих резолюций, касающихся этой сохраняющейся на протя-
жении многих лет ситуации конфликта и несправедливости, ответственность 
за которую будет неизменно лежать на Организации Объединенных Наций до 
тех пор, пока не будет обеспечено ее справедливое и удовлетворительное уре-
гулирование во всех ее аспектах. 

 Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве до-
кумента семидесятой сессии Генеральной Ассамблеи по пунктам 37 и 38 по-
вестки дня. 

 
 

(Подпись) Фида Абд аль-Хади Насир 
Временный поверенный в делах 

 


